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ABSTRACT

)

MAJOR PROBLEMS OF DAR1 SPEAKERS IN MASTERING PASHIO MORPHOLOGY

Afghanistan is a multi-lingual country. More than thirty different

languages are spoken in the country. Pashto and Dari (Afghan Standard

Persian, mainly Kabuli dialect) are the two official languages. Pashto

)

is spoken by more than fifty percent of the population, and Dari is
spoken by about thirty-seven percent of the total population. Dari

is functioning as a lingua franca--that is, more than eizhty percent

of the total population are speaking Dari as a native, second, or third
language. Dari and Pashto are both Indo;European languages; however

their close historical relationship goes too far back in time to make
either language intelligible to the speaker of the other. The overall
similarities, however, are helpful to the speakers of Dari learning

Pashto or vice-versa. The similarities may be phonological, morphological,
and syntactical.,

Pashto has been a required subject for Dari-speaking children in
Afghan schools since 1936. Since then, Pashto textbooks have bzen
prepared for use in the schools., No systematic attempt has been made
to identify the problems of Dari learners of Pashto; nor has there been any
preparation of teaching materials with particular attention to an emphasis
on solutions of these problems (Burhan 1972),

It was felt that there is a need for & contrastive study of these
two languages. This is such a study, concentrating primarily on
morphology, thééh phonology is also discussedlin a sketchy manner.

This study consiists of four chapters. Chapter One is the description
of both Pashto and Djki phonology. The last portion of this chapter is
devoted to the difficulties that hari speakers face in mastering Fashto
phonology. Chapters Two and Three are the descriptions of Pashto and

Dari morphology. Chapter Fous is the final analysis of morphological :;
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difficulties facing Dari speakers learning Pashto,
1t is hoped that in the future further investigation will continue

the work here started, covering arcas not adequately discussed.,
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INTRODUCTION

Pashto and Dari (Afghan Persian) are the two official languages
in Afghanistan. Pashto is spoken by more than thirteen million people,
including more than half of the population of Afghanistan and the seven
million people of Pashtoonistan.

There are two main dialects of Pashto, the "Northeastern" and
the "Southwestern." The formeris spoken in Paktia, Jalalabad, Laghman,
Kabul, Logar, Maidan, Wardak, and the northern provinces of Afghani-
stan. The latter is spoken in Kandehar, .Greshk, and Fara, and is
considered as the "standard" diglect. The Kandahar-;ersion of this
dialect ig in use among the educated people. Because its phonemic sys-
tem corresponds to the prevailing orthography, the Kandahar dialect has
Zreat prestigg among the Afghan educated people. (see Penzl, sec. 4.4.)

Dari is spoken in most parts of Afghanistan, both in rural
areas and by a majority of the population of the towns. Kabul, the
capital, is almost entirely Dari-speaking. The Kabuli dialect is
spoken by the educated people and is considered the "standard" dialect.

Although Pashto and Dari are both Indo-Iranian languages,
their close historical relationship goes too far back in time to make
either language intelligible to the speasker of the other. The overall
similarities, howevér,‘are helpful to the speakers of Dari learning

Pashto.
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Pashto has been a required subject for Dari-speaking children

in Afghan‘schools since 1936. Since then, Pashto textbooks have been
prepared for use in schools. To the best of my knowledge, however, no
systematic attempt has been mede to identify the problems of Dari
learners of Pashto and to prepare teaching materials with particular
attention to and emphasis on solutions for these problems. A first--
and majér--step in identifying the problems likely to be encountered
by the learner of a foreign language is a contrastive study of the
foreign language and the native language. Such studies have become
more and more common in recent years (mostly in situations where one
of the two languages is English), but none has appeared in print on
Pashto and Dari. For this reason, it was felt that there is & need
for a contrastive study of these two languages. This thesis is one
part of such a study, concentrating primarily on morphology, though
vhonology is also discussed in a sketchy manner. It is to be hoped
that other investigators will continue the work here started, cover-
ing areas not adequately discussed.

It should be noted that the purpose here is not to provide a
detailed description of the two languages, which can be found ir the
vorks to which reference will be made. The purpose is to compare and
contrast the two languages in certain areas of their structure. A de-
tailed listing of all forms and items would serve little useful pur-

pose and would merely repeat the work of previous investigators.




Therefore, this study proviaes only an outline of the structure of
each language together with a limited number of examples.

The descriptive statements on phonological and morphological

systems of Pashto are largely based on A Grammar of Pashto, a descrip-
tive study of the dialect of Kandahar, 1955, by Herbert Penzl. The
descriptive statements on phunology and morphology of Dari are largely

based on.Abdul Ghafur Farhadi, le persan parlé en Afghsnistan, Paris,

1955. The heaviest debt is to Professor Penzl's work, which has been
freely drawn on,.in most instances summarizing his analysis, with few
changes here and there,

Chapter I presents the principal differences between the
sound systems of Pashto and Dari and identifies the major difficulties
vwnich confront the Dari-speakers in mastering the phonology of Pashto.
Chapters II and III will deal with the morphology of Pashto and Dari,
respectively. Chapter IV mentions briefly some of the differences be-

tween the morphological structures of the two languages.




F

[y

CHAPTER I

THE PHONOLOGY OF PASHTO AND DARI

Introduction

This chapter consists of two parts. In the first part, the
phonemes of Pashto and Dari will be listed, and the major phonotactic
facts presented. In the second part, the chief differences between
the two phonological systems will be discussed briefly. The treatment
of all of these subje;ts, however, will be in outline form, and quite
brief, since the central concern of this thesis is the morphology of
the two languages. The information on phonology will be given as
background only. More detailed descriptions will be found in the works

listed in the bibliography. Only a few of the allophonic differences

vill be noted.




Table 1, Pashto and Dari Consonants

~t
a S & * ] -
-t [+ - ] P [ - o
L ] [.] -t ) L] [ »
G g o o - - > +
- £ @ .® © » °
-t - o > -3 > " -
-] n a - © o ©
3 < & (¥
p DjP D P DjiP D|P P D
Voiceless} F P t K qQ
Stops *
Voiced ®» b 4 g
Voiceless ¢ c ¢
Affricates
Voiced ¢ J 3
Voiceless Py ¥ ¥ |s x
Fricatives
Voiced k4 z [ 4
Nasals m mn n
Lateral 1 1
Liquids
Trill r r r
Semivowels w w y y
P = Pashto D = Dari
A dot under a letter indicates a retroflex artichlation.
Table 2. Pashto and Dari Vowels
Front Central Bock
P D P D D
High i i u
Mid e e 3 [}
Low -] s a
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The Phonology of Pashto

Pashto shows considerable dialectal variation. The following
description is based on the (southwestern) Kandahar diaslect, which is

generally considered the "standard" dialect.

1. Pashto Consonants1

There are some consonants in Pashto which do n¢t oceur in the
speech of monolingual speakers, but only in the formal speech of the
educated people, who are bilingual in Pashto and Dari. These are con-
sidered "elegant" phonemes, and consist of /f/ ¢#) voiceless labio-
dendal fricative; /q/ () voiceless velar stops; /?/ (%) glottal stor;

/n/ pharyngeal. They are nct part of the spoken Pashto of Kandahar,

a, Stops

|
|
1
|
and so will not appear in the following description of Pashto phonemes.

/p/,/b/ voiceless and voiced bilabial stops: ({p°'] and [b].

/t/,/3/ voiceless and voiced dentel stops: [t'], [4].

/t/,/4/ voiceless and voiced retroflex prepalatal stops:
[(¢1, [al. f

/x/,/g/ voiceless and voiced velar stops: [k?], [g”] before

|

the front vowels, [k'], [g] elsewhere.

b, Affricates

/¢/,/%] voiceless and voiced alveolar affricates: [ts], [dz].

12 .




/c/,/3/ voiceless and voiced prepalatal affricates: [t¥],

[a%].

¢, Fricatives
/s/,/z/ voiceless and voiced dental fricatives: [s], [z].
[%/,/%] voiceless and voiced alveolar fricatives: [¥], [%].
/s/,/2/ volceless and voiced retroflex prepalatal fricatives:
(s1,(2].
/x/,[6/ voiceless and voiced post-velar fricatives: [x],[§].

/h/ voiceless glottal fricative: [h].

d. Nasals
/m/ bilebial nasal: [m].
/n/ dental nasal [n]

/n/ retroflex prepelatal nasal: [n].

e, Liquids
/1/ alveolar lateral: [1].

[r/ alveolar trill: [r].

/r/ retroflex prepalatal trill: [¥].

f. Semivowels
/w/ bilabial high back rounded semivowel: [vw].

/y/ prepalatal high front semivowel: [y].

13
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2. Pashto Consonant Clusters

Consonant clusters in general occur in all positions, Initial
clusters are very common, a fact which is of special interest to us
because of the absence of such clusters in Dari. For a list of the

initial consonant clusters, see Penzl, p. 16.

3. Pashto Vowels2

a. Front Vowels (all unrounded)

N

/i/ high front: [i].
/e/ mia front: [e] occurs in medial and final positions, but

not initially.

J/® [ lov front: [®].

b. Central Vowel: /o/

[6] occurs in medial and final positions, but not initially.

¢, Back Vowels
/u/ high back rounded: [u].
/o/ mid back rounded: [o].

/8/ low back unrounded: ([a].

4, Pashto Diphthongs

In Fashto, /@, e, o, u, a/ combine with /y/, and /=, o, o,

a/ combine with /w/, to form the following diphthongs: /&y, ey, oy,

uy, ay, @w, av, ow, av/.




5. Pashto Suprasegmental Phonemes

a, Stress
There are three phonemes of stress: primary /‘/, secondary
/] ena wesk /*/, the latter usually left unmarked in transcription.
Each word in isolation has one primary stress, but the place of stress

is not predictable in polysyllabic words.

b. Pitch
There are four pitches: extra high /4/, high /3/, medium
/2/, end 1low [1/. /4] occurs very rarely. The high pitch /3/ gener-

ally occurs on the last primary stress within the phonological phrase.

c. Juncture
Pauses result in several types of junctures: close /./,
internal open [+, sustain /|/, rise /|}/, and fall /#/. In phonemic
transcription, /+/ is represented by space, and close juncture by the

absence of space between two segmental phonemes,

The Phonology of Dari
There are dialectal variations in Dari too. The present
description is based on the Kabuli dialect, which is considered the
"standard" dialect. The two glottal phonemes /?,h/ will not appear
in the following description of Dari phonemes because they do not

occur in the speech of the Dari speakers in Kabul. They are only
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represented in the written form of Dari, and most such cases (especially

in the case of /?/ij) represent Arabic borrowings.

1. Dari Consonants

a, Stops
/o/,/b/ voiceless and voiced bilabial stops: [p’], [b].

/t/,/a/ voiceless and voiced dental stops: [t'], [d].

/k/,/&/ voiceless and voiced velar stops: [k¥], [g?] before
front vowels; [k’], [g] elsewhere.

/a/ voiceless post-velar stop: [q]

This phoneme does not have a voiced counterpart,

b, Affricates

/e/,/3/ voiceless and voiced prepalatal affricates: [t§],
[21).

c. Fricatives
/£/ voiceless labiodental fricative: [f].
It does not have a voiced counterpart.
/s/,/z/ voiceless and voiced dental fricatives: [s], [z].
[%/,/%/ voiceless and voiced alveolar fricatives: [%], [%].

/x/,/é/ voiceless and voiced postvelar fricatives: [x],[%].

d. Nasals
/m/ bilabial nasal: [M] (voiceless) after voiceless phonemes

and before /—l/; [m] elsewhere.

16



/n/ dental nasal: [N] (voiceless) before /k, g, §/; [n] else-

where,

e. lLiquids
/1/ alveolar lateral: [1] (“"dark 1") in syllable final posi-
tion; [L] (voiceless) before [t, k, g/; [1] elsewhere.
/r/ alveolar trill: [¥] (lateral) ir intervocalic position;

[R] (voiceless) in syllable final position; [r] elsewhere,

f. Semivowels
/w/ bilabial high back semivowel: [w]. -

/y/ prepalatal high front semivowel: [y].

2.. Dari Consonant Clusters

Dari does not have initial consonant clusters. There are,
hovever, numerous hetro-syllabic clusters of two consonants each in

the medial and final positions.

3. Dari Vowels

a. Front Vowels (all unrounded)

/i/ high front: [i]
/e/ mid front: [e]

Jeo / low front: [=].

b. Back vowels

/u/ high back rounded: [u].

17




/o/ mid back rounded: [o],

/a/ low back somewhat front unrounded: ([a].

4. Dari Diphthongs

/®, e, u, &/ combine with /y/ and /&, o/ combine with /w/

to form the following diphthongs: [ my, ey, uy, ay, =w, ow/3

1.10 Dari Suprasegmental Phonemes

a. Stress
There are three phonemes of stress: primary / '/ , secondary

/*/ and weak /¥/, the latter usually left unmarked. The primary stress

usually regularly falls on the last syllable of a noun, adjective,

and pronoun,

b. Pitch
There are four pitches: extra high /4/, high /3/, hedium /2/,
and low /1/. [4/ occurs very rarely, The high pitch /3/ generally

falls on the last primery stress in the phonological phrase.

c. Juncture
There are five junctures: close /./, internal-open /+/,-
sustain /|/, rise /||/ and fall /#/. /+/ is generally indicated by
space in phonemic transcription;and close juncture by the absence of

space between two symbols "representing segmental phonemes.

18
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Ma jor Differences Between the

Phonological Systems of Pashto and Dari

A comparison of the phonological systems of the two languages,
as outlined in the preceding sections, indicates some of the major
differences between the two systems, and thus some of? the problems a=
speaker of Dari is likely to encounter in pronouncing Pashto. In the
following paragraphs, the letter P indicates Pashto, and D stands for

Dari.

1. Problems Involving Individual Phonemes

(1) There are two Pashto phonemes for which there are no corre-
sponding phonemes in the corresponding points in the Dari system,
These are Pfo/ and P/h/. Deri speakers usually substitute [e/, /= /
or fo/ for P/a/. The choice of one or the other of these substitutes
is not predictable. Thus, P/towpdk/ ‘'gun' is reproduced as /towpbk/:
[#3m/ ‘I go! as [z6m/; [#éke/ ‘'because! as [zékm/.. P/h/ usually
disappears in the pronunciation of the Dari spesker, e.g., P/mwlik/

\
'boy' is reproduced as /@=1ik/, P/ p6wh/ *school’ as [p 6w/

(2) In a number of instances, a Pashto phoneme with no counter-
part in Dari is merged with one which does have & counterpart in the
Dari syctem:

() The prepalatal retroflex P/t @ n/ merge with their nonretroflex

dental counterparts/t a n/. Thus, a Dari speaker tends to reproduce
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[tow1/ ral1,r [déyr/ '‘much,' /m@pé / ‘'apple! as [téwl/, [aeyr/,
[mmnd/, respectively.

(b) The prepalatal retroflex P/ s z/ are merged with alveolar "

/§ 5/ Thus, & Dari speaker tends to mispronounce /§dr/ teity,!
/‘kéygi/ 'be done' as /8&r/ and [kéy%i/ respectively.

(¢) The alveolar affricates P/¢ #/ are merged with prepalatal
affricates £ /. A Dari speaker will tend to replace [fad &/ 'scarf, !’
and /-wrif,/ ‘rice' with /cadér/ and /.worf,j/; respectively.

The pattern of substitutions in the above cases has two fea-
tures in common: (a) The manner of articulation remains the same in
eacr, case, while the place of articulation changes. (b) In each case
the Pashto phoneme with no counterpart in Dari is merged with a phoneme
that does have a Dari counterpart and is in the nearest column (i.e.,
having the nearest place of articulation). This is always the nearest
column to the left. This pattern is quite obvious in the substitution

of f% ‘é/, rather than the expected /s,z/, for P/§,g/.

(3) In one case, there are two alternate substitutes for a Pashto
phoneme. The retroflex P/r/ is replaced either with /r/ or, most often,
with [1/. Thus, a Dari speaker tends to say /lﬁnd~’raqd/, for
P/rtnd/ 'blind.' Again, here we can see that tke place of articula-
tion changes. As to the manner of articulation, it remains basically
the same, in that both /r/ and /1/ are "liquids" (or "linguals"),

though they belong to two sub-categories within the broad "liquigd"
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category. It is interesting, however, that the lateral /1/ is used in
place of /r/ more often than the apparently "closer” trill [r/. This
confusion is apparently due to the close phonetic features of /r r 1/,

as Penzl has indicated, (See Penzl, p. 25.)

(4) The alveolar affricate pair P/ﬁ #/ presents a combination of
the features present in (2) and (3). Sometimes, they are merged with
[ 3/, which are the only other affricates in Pashto (and Dari), that
is, trhe only other phonemes with the same manner of articulation.
Thas, a Dari speaker tends to say /cd /, and /jdy/ for P/f¢&/ 'well!
and [f4y/ 'place' respectively. In these examples, the substitution
follows the pattern under (2), with the minor difference that these
phonemes merge with the closest phonemes'to their right. This is not
surprising, however, because there are no phonemes to their left.

At other times, however, the alveolar affricates /¢ £/ are
reple~ed with the dental fricatives/s z/, as in P/farandty/ 'boy
scout' and P/wrdZ/ ‘'day' which will be pronounced as /[sarasnday/
and’ [woréz [,respectively. In these and similar cases, both the
place and the manner of articulationare changed. This is partially
similer to the situation described in (3). The difference is that in
that situation the manner of articulation remained basically the same.
Once again, the change in the manner of articulation could not be
e.actly the same as in the case of those under (2), since there are no

affricates to the left of /¢ #/, so thatk z/ are the "closest"
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phonemes to them in this respect. It seems that the manner of articu-

lation has priority in sound substitution.

2. Problems Involving the Distribution of Phonemes

(1) P stressed and unstressed fay/ containing the vowel [o/,
which has no equivelent in Dari, are difficult for Dari speakers.
Thus, /molgdray/ 'friend' is reproduced as /m#lgirmy /, and P/spdy/
'bitch! as /sepdy /. -These substitutions actually represent two prob-
lems: (&) Th2 vowel /a/ is not familiar to the speaker of Dari.

() The Dari speaker is accustomed to maintaining the vowel distinc-

tions of Dari in both stressed and unstressed syllables.

(2) The major problem in the area of the distribution of phonemes
is caused by the presence of initial consonant clusters in Pashto, and
their absence in Dari. These are very difficult for the speaker of
Pari, who mispronounces them according to the following patterns:

1. P./cw/s/cov/: fewd [ reows Eowt/
2. PJcc/>/ec~CeC/: [fpé/ 'night'>/ebph~Yeph /.

(3) The stress usually occurs in the final position in Dari sub-
stantives but its place is unpredictable in Pashto; and this causes

difficulty for Dari-speaking students.

(4) Certain sequences of Pashto phonemes are difficult for Dari

speakers because of a combination of factors. Perhaps the most
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important of these are initial consonant clusters containing the retro-
flex P/r/. Such clusters are difficult both because initial consonant
clusters do not exist in Dari, and because Dari does not have retro-
flex phonemes. Thus, P/cr/>/cV1/; e.g., [trdl/ ‘tgoing'> [ t£141/.
Note that this example contains a third difficulty in the phoneme

P/o/, for which /e/ is substituted here.




NOTES FOR PART I

lAlthough generally I follow Penzl's analysis, some of my symbols

differ from his, I use the symbol for the retroflex phonemes
/% 4 5 z nx/ vhile Penzl uses /tt dd ss zz nn rr/ respectively. I use

Je ¥ for his /tsh azh/. In his later book, A Reader of Pashto 1965,

he uses the same symbols for all the consonants as I do, except that he
uses f¢/ for my /e/. Other aifferences between my symbols and his
are in the affricate /¢,7/, vhich he analyzes as clusters: /ts,dz/
respectively.

2In the case of the vowels, Penzl has a set of short vowels /i a
e u/ and a set of long ones (ee oo aa), In my analysis, length is not

distinctive, and the vowels are /i e s/ (front), /o/ (central), and

here analyzed as diphtongs: /ey/ and fow/.
SSometimes in informal spoken languege, /w/ and /y/ form initial
clusters with a preceding voiceless stop, fricative or /1/; e.g.,

/pydz /| ‘onion;' [sy& / 'black;' /lwdb/ ‘inspissated juice.' Such

forms alternate with /piydz/, /siyf/, ana /lowdb/.

RS
Juog/(beck ). What Penzl considers as long vowels [ee/ and [oo/, are




CHAPTER II

PASHTO MORPHOLOGY

Introduction

Pashto morphology will be discussed in terms of "parts of
speech." Parts of speech, as here defined, are grammatical categories
consisting of 'free" morphemes, or combinations of free morphemes and
derivational affixes, which form lexical units, and to each of which cat-
egories, with a few exceptions, specific inflectional bound morphemes
indiceting gender, case, etc., can or must be added., The main parts
of speech are determined on the basis of a combination of syntactic
and morphological (inflectional) criteria. The following description

4
is based primarily on H. Penzl's A Grammar of Pashto with modifications

by the present writer based on his own knowledge of the language. Other

sources will be identified when used, as well as in the bibliography,
The Pashto parts of speech can be subdivided into two broad

groups according to whether or not they are inflected. The uninflected

group will be discussed first,

2,1 Particles
The uninflected parts of speech in Pashto have been collectively

called "Perticles,” and consist of the following four classes:

19




a. Interjections

Interjections often constitute brief independent utterances,

e.g., /y¥/ 'No!'; /ndw/ 'Yes!.'" Many of them express various emo-
tions and exclamations; e.g., /wdx/ 'Ouch!'; /epsdws/ 'uurfortunately!';

/¥dvas/ (term of admiration).

b. Prepositions

Prepositions express relations between nouns or noun phrases:
/a3/ 'of, from, for'; /p3/ 'in, at, on, by'; /pér/ 'on'; [tér/ ‘upto,’
[13/ "from' ; /béy/ ‘without.' Exemples are: /[ds gwdnkemy kéwr/ 'the
house of the teacher'; /ps ksl#m/ 'with a pen'; /pir méyz ki dsy/
'It is on the table'; /tar kéwrs/ 'upto the house'; /lo kdéwrm/ 'from

the house'; /bey kéwrm/ 'without a house.'

c. Conjunctions

Conjunctions occur between or within phrases or sentences:
[éw/ ‘end'; [yd/ ‘or'; [k§/ 'or' (in questions); /ya . . . ya/
‘either . . . or'; etc. Examples are: /do kerfm sw mhmid pldr
ragéley ddy/ 'Kerim's father and Ahmsd's father have come'; /Kerfm
ww do hédm pldr refilsy wu/ 'Kerim and his father hed come';
/ye ps pinssl wilikm ya ps ksl#m/ 'Use either a pencil or a pen';
/hiégm barafi kend/ 'will he come or not?' 3 |

Subordinating conjunctions include /¢{f/ ‘when, that';

/cf/ 'vwhen'; [#ékmci/ ‘'because'; e.g., fay ci wirmseydsl miz
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bs ldrsu/ 'when they arrive, we'll go.'; [£dkmci awd déyrm

swrsd dw to bdymd ldrsi/ 'Because it is very cold, you should go.'

d. Adverbs

Adverbs are uninflected forms of adjectives functioning ad-
verbially in a sentence, and indicating manner, time, place, degree;
e.g., /#ér/ 'quickly'; [féngm/ 'how' etc.: [Z4r bardsi/ 'He
will come soon.'; [fénge rd¥ley/ 'How did you come?'; /pér&n/
'yesterday'; /nén/ 'today' etc: /pasnin rdZoy/ 'He came yesterday';
/ndn ewd tewdd de/ 'Today, it is hot'; /béyrtm/ 'back'; /pdwrte/
'over, above'; [#lts/ 'there'; e.g., [béyrte rafd/ ‘come back';
/pdvrtz kéyzdm/ 'Put it over there'; /zfst/ 'much,' /1fz/ 'few' etc;
e.g., [ndn =wd ziste tawdd dm/ 'Today, it is very hot.'
2.2 Nouns

The remaining parts of speech,‘which are inflected, are sub-
stantives and verbs. The substantives are, in turn, subdivided into
nouns, adjectives, and pronouns, and are inflected for gender, case,
and number. The noun is the center of the substantival phrase, deter-

mining the case and gender of the related adjectives and pronouns.

The noun, therefore, will be described first.

2.3 Gender
There are two grammatical genders, masculine and feminine.

In the case of animate beings, the formal distinction in gender
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corresponds to the meaning; thus /lald/ 'elder brother' and /mamd/

'maternal uncle ' are both masculine; and /1dr/ ‘daughter,' [yéwr/

*sister-in-lav,' /méyz/ tewe' are feminine,

As far as inanimate beings and objects are concerned, the
final phoneme in each case indicates the gender of the noun. Thus,
with Tew exceptions, nouns ending in & consonant or in /- ®8y, <u,
-oy/ are masculine; e.g., /kdwr/ thouse,' [lmrghy/ 'wood,' [cakd/
‘zrife,' [k$élay/ 'village.' Nouns ending in [-ey, -i, -®m , -a, -ov/
and stressed [-ay/ f{zwarskay ) are feminine; e.g., fS®mbéy/ ‘'Satur-
day';/%4di / ‘'happiness,' /mfdks/ tearth,' /waynd/ ‘'speech!
[23stow/ 'Pashto,’ Jkarkdy / ‘windov.' [sy/ is always stressed,but
not the other endings.

Feminine nouns can be derived from the masculine nouns, but
the reverse is rarely the case:

a. Masculine nouns derived from feminiue:

Feminine Masculine
[&wd [ teow : [ewaydy/ tox!
[xéwr /[ tsister! : [xovrayd y/ ‘'sister's son'

b. Feminine nouns derived from the masculine:

Masculine Feminine
| andival/ 'male friend' : /®ndivdls / 'female friend'
/m$l/ ‘male companion® : [/ml$ / 'female companion'

[épdn/ t'shepherd’ [épwn#/ tshepherdess!




2.4 C(Case

Pashto nouns are inflected for direct (nominative), oblique

(I, II), and vocative cases.

a. Thne Direct Case

The direct (nominative) is the unmarked case, both in the
singular and in the plural. It has two functions: (1) as subject
wvhen used with (a) the transitive verb forms in the present tense;
and with (b) the intransitive verb forms in all tenses; (e.g., [elik
njolf winf/ 'The boy sees the girl'; /z§ whysm/ 'I say!} (2) as
object when used with (a) transitive forms in the past and the perfect,
and vith (b) all passive phrases; e.g., /njoldy @lik wllidslem /
'The boy was seen by the girl,' /e»1ik 11451 kéyzi/ 'The boy is

seen'; [ ®1ik 1id41lsy su/ 'The boy was seen.®

b. Tae Oblique Case

The oblique case is the case of the agent, used with transitive
verbs in past and perfect forms, and has a passive meaning; e.g.,
[smri ssfs widlidola / 'The woman was seen by the man,' or /&likdnu
njuni wﬁ‘lidaley/ 'The girls were seen by the boys.!

The oblique case can be found with the inflentional ending

[-@/ or /-1i/ (oblique II) or without inflectional ending (oblique I).

Tae occurrence of oblique II is limited by sytactic environment. It
occurs after particles /1§, tér, béy / and before particle /pbvri/
in the sequence [tsr . . . pdwri/; e.g., /bey @mhméde / 'without ‘

Anmad's [tor kéwrs pdwri/ 'as far as the house.’
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The oblique plural morpheme endings are /-6w/ or /-u/. The
oblique plural morphemes are added to the direet plural stems of nouns,
ad jectives, and pronouns as in / kSwrow/ ‘house * [laru/ 'road,* The

plural formation in the direct case will be discussed in 2.5 angd 2.6.

¢. The Vocative Case

The vocative case is formed oﬁly on nouns designatin.g living
beings. The endings are /-a/ or /-a/ in the singular form of mascu-
line nouns. In the feminine, only feminine human beings form vocative,
by the suffix /-i/. Examples of the vocative case are: /ml{k&s/

'boy!}y /mévwri/ 'mother!'; /xx§/ ‘tess!?

2.5 Number

There are two numbers in Pashto nouns: singular and plural,
The plural is in each case derived from the singular, The formation
of the plural in the oblique case was discussed in 2,4, The formation
of the plural of the direct case is discussed in this section. Mascu-
line nouns form their plurals in one of the following ways:

a. Suffixation, as in tue following:

/déwst/ tfriend* + [-an/ : [dowstdn/

[ 84s/ ttooth! + [-unm / :  [hasina/

/nik$/ ‘tancestor' + /-gan/ : /nikegdn/

/malém/ tteacher' + /-in/ : /malemfn/

/mskél/ taifficulty’ + / -at/ : /muSkeldt/
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The last two suffixes, of Arabic origin, are added only to the Arabic

borrowings. None of the suffixes are predictable.

b. Deletion of the medial /-@-/ from the stem and adding [-of
at the end of the stem; e.g., /¥fr/ 'mountain'/: [#rd/; [mhl/

'companion': [ml$/.

c.l. Substitution of /-i/ for the ending /-#y/ or [-oy/; e.g.,
[sardy/ 'man'[: [swmri/; molgdroy/ 'friend': [molgdri/.
c.2. Substitution of /-ana/ for the final syllable /-un/; e.g.,

/&pin/ 'shepherd': [¥pand/; [pmstun/ 'Pashtodn, Afghen': [pestans/.

d. Internal vowel alternation; e.g.: ftowpsk/ 'gun': [towpdk/;

/dusnén/ 'enemy': [dusmén/.

e. Broken plurals (in Arabic loan words) (as in Dari); e.g.,
[kism/ ‘type'/: [sksam/. These plurals alternate with native plurals;

e.g., [kisminm/; etc.

o

£. Irregular formation: [zdy/ 'son': [zemdn/.

2.5 TFeminine nouns form plurals in the following ways:
a. Suffixation, as in:
[&wd] tcow' + [-wif s [Ewdwif
/mandy/ ‘palace' + [-gani/ : [manaygdni/
/bizéw/ ‘monkey' + /-gani/ : [bizowgeni/

/2addy/ ‘vuggy' + [-ani/ : [eadoydni/
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The plural morpheme /-wi/ is more common in Kandahar than is /-gani/.

Generally, the plural suffixes are not predictable.

b.l. Substitution of /-ay/ for the final /-i/; e.g., /najowr{/

'sickness% [najowrdy/; [dowsti/ ‘tfriendship': /dowstdy/.

b.2, Substitution of /-ni/ for the final /-r/; e.g., /[lGr/

*daughter': /1dni/; [ybwr/ tbrothers' wive' [yowni/.

b.3. Substitution of /-ey/ for the finel vowel; e.g., [¥p%/

‘night:* [¢péy/.

b.4. Substitution of /-(w)®ndi/ for the last syllable /-owr/;

e.g., /méwr/ 'mother® /mébndi/ j/xdwr/ tsister’ [xwéndi/.

b.5. Substitution of /-i/ for the final unstressed vowel [-@ /
or the diphthongs [-ay, ~®y/; e.g., [s6¢®/ ‘woman':/s afif;

[névey/ 'oriden /nawi/; /n¥ley/ g irl ' /njt1i/.

c. No change: /dowddy/ ‘food:' /dowdéy/; /nildy/ 'auck::

[nil8y/.

d. Broken plurals of Arabic loan words (as in Dari). These
occur along with the native plurals; e.g., /muzekira / 'conversation':

[muzakiré y~ muzakirét/.



2.7 Adjectives -

In general, adjectives agree completely with nouns in gender,
case, and number. Feminine adjectives are derived from the masculine
in several ways shown in Table 3. They precede the nouns to make
phrases such as fowdydr &lfk/'clever boy'. Pashto adjectives have no
comparative or superlative forms. For further information on ad jectives
see Penzl,sec. 68, pp. 71-72.

The followirg table shows the inflectional forms of the

ad jectives:
Table 3. Pashto Adjectives
Direct Cases Oblique Cases Vosggéve Meaning

Singular Plural Singular Plural Singular
Mascu- Femi- Mascu- Femi- Mascu~ Femi-
line nine 1line nine line nine

gt gfe &St &1 gt &1 &bt “Eite 'fat, big'
dzd uzdd  uzdd uzddy uzdd uzdéy uzadw 'long'

kucndy kucndy kuenf kuendy kueni kucndy kucndyu kucnmyw ‘'small,

little'
n3wey nswey ndwi - - - ndwu - ‘nev’
howsd - - - - - howsdwu - 'comfort-
able!

33



28
Only singular adjectives can be used in the vocative case,

and the vocative case can only refer to human beings.

2.8 Numersls

A subclass of adjectives consists of numerals, which occur in
substantival phrases in the following order:

mumeral + (counting morpheme) + (adjective) + noun:

/ardy tabnm 1 iken/
‘three [counting morpheme ] boys'
[dréy tene se ®likdn/
‘three [counting morpheme ] good boys'

The cardinal numbers do not inflect for gender, except [ydw/ ‘one'
and [dws/ 'two'; thus we have: /[ys#w mlik/ 'one boy'; /dwéy njilf/

"two girls'; [ymweé njildy sw dwsd @likdn/ 'one girl and two boys.'

The cardinal numbers take the ending /-ow/ in.the oblique
case. [fwldwrow bwjéw/ 'four o'clock.’

Only these numbers form plurals: [ldés/ 'ten'; [&51/ 'twenty';
/s31/ ‘hundred'; [zér/ 'thousand'; [lsk/ '100,000'; e.g., /selvnsm/
'hundreds'; [zorgdns/ 'thousands.'

Urdinal numbers are formed by adding /-gm/ to the cardinal
number; except for [ewdl, lumrdy/ 'first'; e.g., [dwdém/ 'second’;

[fwlovrsdn/ 'fourth'; ete.

2.9 Pronouns
There are three types of pronouns: (a) Personal pronouns,

vhich inflect only for number and case (but not for the vocative case),
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except that the third person singular personal pronoun inflects also
for gender. Related to the personal pronouns, there are two groups of
morphemes, pronominal particles and pronominal prefixes, as well as
possessive pronouns (See Penzl, sec 71). (b) Indefinite interroga-
tives, which do not inflect for gender, but often are inflected for
case, (c) Demonstrative pronouns, which, with one exception, inflect
for gender, case and number.

a, Personal Pronouns

(1) The oblique case forms of the personal pronoun function

as direct objects with transitive verbs in present and future tenses,
and as agents in the past; e.g., /t4 m4d winey/ 'You see me'} [z3 té
wewinom/ 'I'1l see you'} /td z§ whlidem/ 'You saw me,'

(2) Pronominal particles syntactically function without any

inflectional endings as personal pronouns; they occur either as the
subject or the object of & sentence, They function as subjects with
transitive verbs in the past, as in /dby mi wtlid/ 'I saw him,' 1In
other situations, however, they function as direct objects or as
possessives; e.g., [z8 yéy nsxrom/ 'I don't eat it'; /ketab di ciri
ddy/ ‘'Where is your book,'

(3) The pronominal prefixes that often take the place of

personal pronouns, functioning as possessive or object markers in
phrases, occur in close juncture with particles [te/; /swrs/;etc., as
in /réts/ 'to me,' /dsrtm/ 'to you;'/wérte/ 'to him, her,' [rdswmre/

'with me,' etc.
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(4) The personal pronouns in the oblique case can function as

possessive pronouns. In this function, /z-/ ic prefixed to the first
person singular and plural and /s-/ is prefixed to the second person
singular and plural. In the third person singular and plural the pre-
position /ds/ is prefixed: /[zmf/ 'my'; [std/ 'your'; and /ds dey/

'her'. The following table lists the personal pronouns:

Table 4. Pashto Personal Pronouns

Personal Pronouns Pronominal Forms Possessive
Direct Case Oblique Case Particles Lre- Pronouns
fixes

Sin- Sin- Plu- Sin- Plu- - Sin-

gular Plural gular ral gular ral gular Plural
1. 28 mfz ndz  md mi m ra- zmd zmdy
2. t3 tdsi, td tdsi, di mu dor- std stdsi

tdsu tdsu

3. ddy(m) ady as ddy yey yey war- dedé deddy

agif) dly ay ddy dedéy daddy

b. The Indefinite Interrogative Pronouns

The indefinite interrogative pronouns are: [fdwk/ 'who';
[#4] 'what'; [cd/ 'enybody, somebody'; e.g., [f&Wk’ci ¥wdri wadd ki . .
'Anybody who wants to get married . . .'; /£¢ ci wéwayi hedge bawiiki/
'He does whatever he says he will'. [#&éwk/ with transitive verbs in
the past tense is used as direct object and /cd/ is used as the subject.
Exsmples are: /[td fdwk wslid/ 'whom did you see?'; [t§ cd wélidey/

'who saw you?'.

o
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¢. Demonstrative Pronouns

Demonstrative pronouns, as clearly indicated inflect for gen-

der, number and case, except for /da/ 'this, these' which inflects for

case only.
Direct Case Oblique Case
Singular Plural
Singular Plursl Masc. Fem,
/ag/ [ad/ 'this, these' Jagy/ [ady/  [ady/
/hiEa/ /hi¥/  'that, those' [hedz/ [hégey/ [hé¥u/
s/ /dé¥s/  'this, that' [ddgnf [dsFey/ [ad¥u/

/dé/ is used as a demonstrative pronoun as well as a personal pronoun
(thira person singuler). When used 8s a demonstrative pronoun, it is

interchengesble with /d#¥s/.

2.10 Verbs

The verbal system in Pashto indicates the categories of mood,
aspect, tense, gender, person, number, and voice. Mood is closely re-
lated to aspect and tense. The three moods are: the indicative, the
imperative, and the subjunctive. There are two aspects: perfective
end imperfective. There are two simple tenses: present and past.
The combination of these major categories has led to the terms Present -
I, Past I, Perfect I, Imperative I, and Passive Participle I, all of
which ere imperfective, and Present II, Past II, Perfect II, Imperative

IT, and Passive Participle II, al of which are perfective (see Penzl, sec.
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8l.4). Gender distinction (masculine and feminine) is made only in
the third person singular and plural in the past tense, and the third
person singular of the auxiliary /yém/ ‘am.' Most verbal forms in
Pashto inflect for person (first, second, and third) and number (singu-
lar and plural). There are two voices, active and passive,

The infinitive is formed by adding the suffix /-s1/ to the
stem; e.g., [rmseydsl/‘to arrive,' [tmrdl/ 'to tie,' etc. The past
participle is formed from the infinitive by adding the following end-
ings: (1) /-sy/ for masculine singular as in /mcmw§lay/ *'thrown,!

(2) /-ey/ for feminine singular as in /mcmwéley/ 'thrown (fem.),’

(3) /-i/ for masculine and feminine plural as in /wcwwali/ 'throwm.'

2.11 A Pashto verb form consists of a stem, which carries the lexical
meaning, and the affixes, which indicate person, number, mood and as-
pect. Some verb forms include, in addition to these, an auxiliary,

The maximum number of stems for each verb is two.

a&. The verbal endings are as follows:

Singular Plural
1. Present: [om(m)/ /-u/
Past: ) /-u/
2. Present: [-ey/ /oy/
Past: /-ey/ /-ast/
3. Present:  /-i/ /-i/
Past: Masc., [-ay ~-a-/ /-3l -0
Fem. [-®~~3/ /-2 ey//
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As the list shows, the endings are basically alike in the present and
past, but they are different in the present and past of the auxiliary

[yam/ 'em' in the third person, as the following paradigm will show:

Singular Plural
Lo Breent: /ven/ e
P present:  fvey) st
3. Present: Fr?ae;c ;gn/r/ ;gi;
= i

b. Pashto verbs take two prefixes: (1) The prefix /wa-/ indicates
the perfective action; e.g., /taré/ 'keep on tying' vs. /wétmras/ 'Tie!',

(2) The prefix /ms-/ indicates negation; e.g., /mdZa/ 'Don't go!'.

c¢. There are two other markers which Penzl calls "modal particles “
(1) /bs/ which indicates futurity; e.g., /xbt balfkem/ 'Z.['ll write a
letter.' /ba/ occurs in close juncture with verb if there is no noun
or pronouns between them; e.g., /2% baldr sim/ 'I'll be going'vs.

/% bapmgmén te ldr sem/ 'I'1ll be going to Paghman.®

d. There is a small group of words functioning as auxiliaries
such es [fysm/ 'am,' [kéyzam/ 'I become,' [kewsm/ 'I do' (See Penzl

£3.4).
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2.12 Most Pashto simple verbs have two stems, present and pest. The
relationship between the two stems is the basis for & morphological
classification of verbs (See Penzl, sec. 84).

Cless I comprises those verbs which have the same stem in
both present and past; e.g., /tersm/ 'I tie'; /witwrom/ ‘if I may tie';
/ters/ 'keep on tying'; [witmrm/ 'tie up'; /terdlom/ 'I was tying.'

Class II consists of those verbs whosc past form can be de-
rived from the present stem by morphophonemic alternation; thus from
the present stem /rmséyz/ ‘reach' is derived the past stem /rmséyd/;
e.g., [reséyzem/ 'I reach, errive’ vs. [rmseyddlom/ 'I was reaching.'
Verbs in this class cen be subdivided into various subclasses accord-
ing to the types of differences between the two stems (See Penzl,
sec. 85).

Class III consists of verbs whose two stems are completely

different; e.g.,

Present Past

[winam/ /1idslem/ 'I saw’
/gdwram/ [ketdlom/ 'I looked at’
/vésam/ [istdlom/ 'I took off'
/1ersm/ /darlowdsm/ 'I had, owned'

Class IV consists of verbs which, on the basis of the rela-
tionship between their present and past stems, would belong to one or

another of the three classes already described. They are grouped
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into a separate class; however, because they form their aspects accord-
ing to rules different from those used in the other three classes.

For further information see Penzl sec., 87. Class IV includes the

following verbs only:

Present . Past
) Meaning
Imperfect Perfect Imperfect Perfect in Present
[keevwdm/ :  [wSkom/ - [kewSlom/ : [wikrem/ 'I do*

[vrém/ :  [ybusom/
[kéyzom/ :  [wisom/

[vxén/
[keydslam/ :  [wdsom/ *I become'

[ytwram/ 'I carry!

/blaysm/  :  [bbuzem/ . Joivdlom/ : [bowtlom/ 'I take
it away!

/#én/ : [wlar sam/
/izddm/ : [kséyzdom/

/t18m/

[w81éram/ 'I go'

[isowdlam/ :  [kseysuwdlam/
‘ 'I put!

[rafgm/ : [résom/

[ratism/ :  [rdglom/ 'I come’

There is a large number of compound verbs formed by combining
nouns or adjectives with the auxiliary /kewdm/ 'I do,* [kéyzem/ 'I
become,' as in fSurd kewSm/ 'I begin,' /kAr ¥urt kéyzi/ 'The work is
begun.' The two auxiliaries function as the main verbs of Class IV,

in fact, Penzl considers these formations as a sub-Class IV A,

2.13 Aspect
As earlier mentioned, the imperfective and persective in the

present are distinguished by /wo-/ in Classes I-III, and by different

11




stems in Class IV. The perfective forms can be derived from their
corresponding imperfective forms by (l) prefixation of /wa-/ es in
/tw;5h/ 'I tie' vs, /wétm;am/ 'that I tie®; (2) shifting the stress to
the initial syllable as in /kseynawsm/ 'I plant' vs. [kséynswem/ 'that
I plent'; (3) suppletion as in /ragsdm/ 'I came' vs. /résom/ 'that I
come.'

The imperfective and perfective in the past tense are derived
from the past stems. The distinction between them is made in one of
three ways: (l) In Classes I-III, the prefix /wa-/ is added, and the
primary stress shifted to that prefix. (2) In Class IV, either the
stress shifts to the initial syllable or they take the prefix /we-/ in

the perfective. (3) By suppletion: Examples are:

Imperfective Perfective
[terslom/ 'I was being tied' [witerolom/ 'I was tied!
[kewdlom/ 'I was doing' [wskyom/ 'I did'

/kseynzwélom/ 'I was being placed' [kgéynmwolom/ 'I was placed’

/t1sm/ ‘I was going' /wla;am/ 'TI went'

The perfective aspect in the past tense may also be formed by
combining the past participle with auxiliary [y3m/ 'am,' as in [ ra¥slmy

yém/ 'I have come'; [tilsley ag%y/ 'He has gone.'
2.14 Tense

The verbal system in Pashto shows contrasting indicative forms

in the present and past tenses; e.g., [terém/ 'I tie'; /watersm/ 'If

12
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I may tie' vs. [t®rélom/ 'I was being tied,' /wStmrolem/ 'I was
tied.®
The prefix /bs-/ indicates the future either with imperfec-
tive or with perfective, as in /28 beyéy wehém/ 'I'1l be beating him

now and then' vs. /26 boyéy wéwehom/ 'I'1l beat him,'

2.15 Mood

Mood is closely related to tense and aspect, There are three
moods: indicative, imperative and subjunctive. The subjunctive end-
ing is /-ay/ and is added to the past stem. The subjunctive comes
after & particle such as [kd%ki/, [éaywd/, [vAyed/. It may refer to
the present or past tense., The ending /-ay/ is added to the past stem
to indicate the subjunctive of a past verb; e.g., [ké¥ki pofmdn tm
to1l81lay way/ 'I wish we had gone to Paghman,' If the action refers to
the future (or present), no special subjunctive form is used, and the
verb form is put in the future; e.g., /ké¥ki pofmdn t» bm=ldrru/ 'I
wish we were going to Paghman.' The combination of the subjunctive
and the auxiliary /sim/ results in a potential phrase; e.g., [ketélay
sén/ 'I can see,* [kotdlay wém/ 'I was able to see,'

The imperative mood is restricted to the second person
(singwlar, plural) in the present: [waldrsey/ 'Stand up! (plural)’;
/wéd&reyga/ 'Stop! (singular)'. There are two imperative forms,
usually formed by adding the suffix /-a/ to the imperfective and per-

fertiv in the present tense respectively, They show a clear distinction

13




as to aspect: Imperative I indicates continuation, duration, and

repetition; imperative II indicates completion of the action; e.g.,
/tmyé/ 'keep on tying' vs. [witmrs/ 'tie!! /ma-/ is always followed
by an imperative I and indicates negation; e.g., /dd mdkawes/ 'Don't
do it.' .
/di/, which denotes an emphatic command, is used with first
and third persons. /di/ occurs before the verb, unless there is a
noun or & pronoun before the verb, in which case /di/ appears before
the noun or pronoun; e.g., /d@y dildrsi/ 'He must go'; /d&ydi ps¥men

tee ldrsi/ 'He must go to Paghman.'

2.16 Syntactically, all verbs are divided into two main categories:
transitive and intransitive. Transitive verb forms have a passive
meaning in past tense; e.g., /24 yéy wiwmhalom/ 'I was beaten by him.'
The agent (subject) and the verb agree in person, number, and gender.
In the present tense, they form passive phrases usually consisting of
the passive participles and the auxiliary /kéyz/; e.g., [zs Fwrawil
kéyzom/ 'I am being deceived.'

The intransitive verbal forms have active meanings in all

tenses. Examples are:
Future: /23 bs wafdm/ 'I'll get out.'

Present: [z3 [zdm/ 'I go.'

Past: [wiwatalam/ 'I went out.'
[talaldy ysm/ 'I have gone.'
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2.17 Pashto verbal forms consist of active and passive voices. The
transitive verbs form a passive phrase consisting of the passive par-
ticiples and auxiliary /kéyg/ 'to become, to get'} e.g., [tarsl kéyzi/
'It is being tied.! The actor is expressed by nominal phrases, such
as /ds mudir 1o xwd b®l4l kéyzi/ *He was called by the director.,' For
agreement, the feminine subject takes /-m/ in the singular, and the
plural subject takes/-ey/ as a suffix; e.g., /da bzlile kéyzi/

1She was called,' /muz bwlsley kéyzu/ 'We were called,'
? z .




CHAPTER III

DARI MORPHOLOGY

Introduction

As in the case of Pashto, Dari morphology will be discussed
in terms of “"parts of speech," & broad working definition of which was
provided in the preceding chapter. The following desecription is based

primerily on Ferhadi, Le persan parlé en Afghanistan, and J. Wei,

"Dailectal Differences Between Three Standerd Varieties of Persian:
Tehran, Kabul, and Tajik." The Dari parts of speech can be subdivided
into two broad groups according to whether or not they are inflected.

The uninflected ones are discussed first.

3.1 Uninflected Parts of Speech

The uninflected parts of speech, corresponding to the Pashto

"Particles," consist of the following:

a, Interjections
Interjections often constitute brief independent sentences,
expressing various emotions and exclamation; e.g., /béley/ 'Yes!';

[néy/ 'Nott; [uéx/ 'Ouch!' etc.

b. Prepositions
Prepositions precede the nouns which they govern. /dé/ 'in,
into'; [bh/ 'to, with, by'; /sér/ ton, on top of'; [éz/ 'of, from'; etc.
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c. ConJunctions
ConJjunctions occur between or within phrases or sentences.

/6] tand'; [y4] tor'; [ége/ 'if, whether'; etc.

d. Adverbs
Adverbs, vhich end in /-mn/, as in /kemélmn/ ‘completely’;
/wqribmn/ 'approximately?; /féwrmn/ 'immediately'; ete. In addition
to these, members of some other parts of speech may function syntac-
tically as adverbs; e.g., [téyz/ 'quick; quickly'; /rwwan/ 'fluent;
fluently'; /S#w/ 'night; tonight'; /wxt/ ‘time; early', as in [téyz

méyra/ 'He walks quickly'; [rovan xandé méylane/ 'He can read fluently.'

3.2 Inflected Parts of Speech--Substantives

The inflected parts of speech are substantives and verbs.
Substantives show several features: (1) they form plurals; (2) they
enter connective [-e/ ("ezafat") constructionsy (3) and they take the
object marker /-rm/. The subclasses of substantives are nouns, adjec-

tives, numerals, pronouns, and prenouns.

a. Nouns
Nouns form their plurals by suffixation, or, ip the case of
Arabic loanwords, by internal change, resulting in "broken" plurals.
(1) Suffixation; e.g., /ketdb/ + [-a/:/ketabd/ 'books';
[moskeél/ + [-at/:/motkelat/ rdifficulties'; /malém/ + /-in/:/malemin/

'teachers.' [-in/ and /-at/ are mostly used in Arabic borrowings.
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(2) Broken plurals are exemplified by [é%xs/ 'person':

[@5x4s/ tpeople'; [féyl/ taction': [wfdl/ ‘actions.’

b. Adjectives
The morphological feature distinguishing adjectives from

other substantives is the comparative suffix /-temr/; e.g., /tammbédl/
tlazy': [tembeltér/ *lazier.' Adjectives follow the noun in connective
/-e/ constructions, as in /6éxse layéq/ 'a studious man.' They may,
however, precede the nouns without the connective /-e/ (for emphasis):
[layéq adém/. Sometimes adjectives function as nouns, forming plurals
and/or taking the object marker /-ro/; e.g., [bozérg/ 'great, big':
[bozorgh/ tthe great or the big ones'; /x6rdm bégi/ 'take the small
one,? Suporéétive adjectives are formed by the additioun of the suffix
/-in/ to the comparative form; e.g., /bozorgtér/:/bozorgterin/ 'the
greatest or biggest.! These forms, however, precede the nouns they
modify; e.g., [bozorgtsrfn adém/ 'the greatest man'; /layeqterin adém

kér-ms/ 'A more capable man is needed.'

c. Numerals
Numerals precede the nouns they modify, as in /séy qwlém/ or
/séy dand qalém/ 'three (piecesof ) pens! Only those numerals considered
as groups use the plural constructions, such as /dm#/ 'tens'; [swdd/

'hundreds'; /mzard/ 'thousands'; etc.
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Ordinal numerals are formed fram the cardinals by the addition
of the suffix /-dm/; e.g., [cartm/ 'fourth'; fé@%6m/ 'sixth;' as in
[6=%6m nefér/ 'the sixth person.'

Numerals take the obJject marker /~(r)s/ as in /pénjme geréft/
'He took the 5'; /penjéms geréft/ 'He took the fifth one:' They fall
in connective constructions too, as in /ketabe péhj/ 'Book Five';
/ketdbe penjom/ 'the fifth book.' Sometimes the ordinals take the
suffix /-in/, such as /ﬁéﬁomin/ *the sixth one,' in which case they

precede the noun they modify; e.g., fé=Somin mmfér/ 'the sixth person,'

d. Pronouns
There are two sets of personal pronouns: The first set is
called "independent;ironouns" and the second, & group of bound mor-
phemes, "suffixed pronouns." The two sets are not completely inter-
changesble. The suffixed pronouns are used only to indic;te the
possessive, as in /ketdbem/ 'my book,' and, when added to verbs, to
indicate the object /g6ftome$/ 'I told him'; /dfdome$/ 'I saw him,’

(1) The independent pronouns have the following forms:

Singular Plural
1 [/ [ma/
2, /ta/ [oma/
3. /s/ [uns/
The independent pronouns, &s all substantives,can take the

object-marker /-r®/; e.g., [Somdrm goftom/ 'I told you.'
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(2) The suffixed pronouns have the following forms after

consonants:

3.

e. Prenouns

Singular
/-enf
/-et/
/-e¥/

Prenouns are of two types.

Plurel
[-em/

/—etan/
/-e¥an/

(l) One group can funation either as nouns or as modifiers

of nouns which they precede.

The two forms /i/ 'this' arnd /u/ 'that'

vhich function as demonstrative pronouns as in /i ketéb/ 'this book';

/u ketdb/ 'that book,' take the plural morpheme /-a/; e.g., /iya~ina/

'these'; /uwa~una/ 'those'; and the object suffix /-raf; e.g., [irs/

'this one';/4rs/ 'that one.'

They may be the second (or later) mem-

ber of connective /-e/ constructions following nouns; e.g., /rénge i/

'the color of this'; /ketébe u/ ‘his book'; etc.

(2) The other group of prenouns which function as interrogative

pronouns, are /cénd/ 'some'; [ci/ 'what';/kodém/ *which.' The follow-

ing illustrations show the prenouns as subject and object: /kodém amfd/

'which one ceme'; /koddms geréft/ 'which one did he teke '; [ci g6ft/

'what did he say?'; [cirm géft/ 'what did he talk about?' They may

modify nouns, in which case they precede them; e.g., /i ketéb/
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'"this book'; /koddm ketéb/ 'which book'; etc., /c#nd/ also takes the

ordinal suffix /-om/, as in /emnd6m/ 'in which grade.'

3.3 Structures of Modification

An important point in connection with the Dari substantives
concerns the two major structures of modification. The first, and far
more common, is one in which the already referred to connective /-¢/
connect;:the modifier with the modified, the latter preceding the /-e/.
In the other, the order is reverse, with no connective /-¢e/ used.
Examples of each follow:

a. With the connective /-e/

(1) Adjeétive as modifier /ketdbe xGb/ 'a good book'

(2) Noun as modifier /ketdbe msén/ 'Hasan's book'

(3) Pronoun as modifier /ketdbe mb/ 'my book'

(¢) Prenoun as modifier /ketdbe 1/ 'his book!

b. Without the connective /-e/

(1) cardinal number as modifier /d6 ketdb/ 'two books'

(2) Adjective as modifier /k®ldn adém/ 'an elder man'

(3) Prenoun as modifier /4 ketdb/ 'that book’

The substantives,in addition to the connective /-e/ construc-
tion, take the object nmrker/-rm/ which functions as the direct object
marker as in [dmrwazéy keldns besth mérkonem / 'I em going to close the
gate!; /ketdbe englisirs rmvén xbd/ 'He sent the English book';
/dmriazbre besth konéyn/ !'Shut the door'; Joozorgérm dfdom/ 'I met the

oldest ones'; etc.
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3.4 Inflected Parts of Speech--Verbs

A simple verb form consists of a stem, one or two prefixes
indicating aspect and mood, and suffixes indicating person and number.
There is also voice (active, passive, and causitive). Periphrastic

verbs also are used in various funections,

8. Verb Stems

Each simple verb has two stems, "present" and "past." (1) In
some cases the past stem is formed by the addition of /-id/:/-pér-/:
/-peerid-/ 'fly'; /-déw-/:/-dwwid-/ 'run.' These verbs have been called
"regular." (2) In some others, the past stem is formed by the addition
of /-t/+/-d/ to the present stem; e.g., /-yaf-/:/-y&ft-/ 'find’;
/-xén-/:/-xénd-/ 'read.' (3) In still others, the relation between
the two stems is governed by a set of morphophonemic rules involving
alternations of various kinds; e.g., /-d6wz-/:/-d6wxt-/ 'sew'; [-xéyz-/:
/-xéyst-/ 'get up'; (4) Suppletion, e.g., /-bin-/:/-afd-/ 'see'; ete.
For further information on verb stem alternation see J. Wei pp. 29-30,

and Farhadi, sec. 141.

b. Participle
The past participle is made by the addition of the suffix

/-®/ to the past stem, as in /réft-/ 'went':/rmftd/ 'gone'; [xwra-/

'ate': [xowrds/ 'eaten'; etc.




c. Verb Endings and Prefixes

Verb endings are identical after both stems, except in the
second person singular of the imperative and the third person singuler

of the past and imperfective,

Singular Plural
1. /-om/ /-eyn/
2. /-i/ [-eyn/
3. [~/ /-en/

Verbs take three prefixes: (1) The prefix /mey-/ precedes a

present or past stem to indicate recurrence or duration; e.g.,
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[méyxann/ 'He is reading'; /méyxand/ 'Heused to readt' /mey-/ with the

present stem sometimes expresses futurity; e.g., /swbd méynewiss/ 'He
will write tomorrow.! (2) /ns-/ expresses negation; e.g., /némeyrom/
'I don't go'; /ngkow/ 'Don't do it.' [rm-/ precedes /me&-/; e.8.,
[rdémeyrom/ 'I won't go.! (3) [be-/ expresses the imperative or the
subjunctive mood; e.g., /besydr dérs béxan/ 'Study hard'; [Age bbéxans

bbd némeybm/ 'It won't be bad if he studies.' [be-/ does not combine

vith the other two prefixes. In the negative, /be-/ is simply replaced

with /nme-/, e.g.,/bay$d dérs bétm/ 'He should teach,' vs. /baymd dérs
néte/ 'He shouldn't teach’ /[ége ndxanm bdd mé%s/ 'It will be bad if

he doesn't study.'




d. Auxiliaries
The auxiliaries are /fbudén/ 'to be'; /rmftén/ 'to go'; and
[603én/ 'to become.' All of these verbs are also used &s main verbs,
as in /meriz btdom/ 'I was sick'; /meriz %6dom/ 'I became sick';
[resktdb réftom/ 'I went to school.' Their use as auxiliaries is illus-
trated by /xanb budb bd¥m/ 'He might be at home'; /xordd rmwén-»s/ 'He

is eating now'; /poxté ¥odé/ 'It has been cooked.'

e. Aspects

There are four aspects in the Dari verbal system: "simple,"
" completive," "incompletive," and "habitual."

(1) The simple aspect consists of the simple stems plus the
verb endings and, where relevant, the negative prefix /na-/; e.g.,
[xordem/ 'I ate'; /nbxordom/ 'I didn't eat.'

(2) The completive aspect expresses the completisn of an
action, and it is formed by the past participle with the auxiliary
[btdmn/ tto be'; e.g., [xordb btdom/ 'I had eaten'; /péy$ mzinke Xomd
béreseyn ma nan xordb budéym/ 'Before you arrived, we had had our meal,'
/te Somé béyayen nan xordd méyba¥om/ 'By the time you arrive, I'll
have eaten my meal.'!

(3) The incompletive aspect expresses an uncompleted action.
It is formed by the past participle of a verb with the relevant simple
tenses of the auxiliary 'rwftan' 'to go on'; e.g., [xardd (rofth)

méyrom/ 'I keep eating®; /xords méyraftom/ 'I kept eating.'
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(4) The habitual aspect denotes a repeated action, or one taking
(or taken) place over & period of time., There are two ways of express-
ing this aspect. One is by the addition of the prefix /mey-/ to the
stem, although the /mey-/ form has other functions as well (See Sec-
tion 3.4d). The common form of the habitual action is formed by the
past participle of the main verb followed by the past participle of
the auxiliary /raftén/ 'to go on,' followed by the /mey-/ form of
/budén/ 'to be'; e.g., [xandd raftd méybudom/ 'I had kept reading,'
as in f®réwz ke be mektéb méyrmftom, G dérs xandh refth méybud/ 'Every
day, when I went to school, he was studying'; /@réwz ke bemsktéb
méyrom u dBrs xandérefth méybakm/ !'Every day, when I go to school, he
is (will be) studying.' More detailed information on the Dari as-

pects will be found in J. Wei, pp. 32-35.

£. Mood -

Tnere are four moods in Dari: "indicative,” "imperative,"
"subjunctive,” and "dubitative." The imperative form occurs in the
second person only, It is formed by the addition of the prefix /be-/
to the present stem, with no ending when in the singular; e.g.,
[bbxowreyn/ 'Eat! (pl.)' /bbxow/ 'Eat! (sing.)' In the periphrastic
form, it is formed by the past participle (of the main verb) with
/v8%/ or [vérow/ (the imperative forms of the auxilisries /budén/ and

[raftén/); e.g., [xordd bordw/ or [xordh bs%/ 'keep on eating.'




The subjunctive mood occurs with all persons, vhile the imperative

occurs only with the second person (sing., pl.); e.g., /xords$ bd%e/
'He might have eaten'; /xordd (refté) bérs/ 'He right (should) keep
eating’' The dubitative is distinguished only by ‘e model /[x4t/

'‘might' from subjunctive; e.g., /xord® xit bére/ 'Kc might continue

eating' (J. Wei, pp. 36).

g. Tense

There are two tenses in Dari, "present" and "past." Each
stem with one or more affixes expresses an action in the present or
past tense. There is no future tense as such, at least formally, but
the prefix /mey-/, added to & present stem. sometimes indicates futurity.
E:camples are:

Present: /feldén ndn méyxorom/ ' 'm eating now!

Future: /paast:ér ndn méyxorom/ *I'1l eat later on'

Past: /nén xérdom/ 'I ate my meel.'

h, YVoice
The passive voice is formed by adding the auxiliary /$od#n/
'to become' to the past participle; e.g., /keté.b Xands$ méy‘éaa/ 'The
book is going co be read'; /ketdb xandd ¥od/ 'The book was read.' The
addition of tne affix /-an-/ to the present stem of verbs results in
the causative present stem. The further addition of /-d@/ to the latter
results in the past stem; e.g., /-x6r-/ 'eating (stea)':/méyxowranom/

'I make him eat':/méyxowrandom/ 'I made him eat. '
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PROBLEMS IN PASHTO MORPHOLOGY FOR SPEAKERS OF DARI

Introduction

Pashto and Dari are, as cognate languages, similar in some
ways. But they are also different in many ways, and this fact causes
difficulties for speakers of Dari learning Pashto. Our purpose in this
chapter, which is based partly on a contrastive analysis of the two
languages and partly on the writer's observations both as a student
and as a teacher of Pashto, is to examine some of the difficulties in
the area of morphology.

Broadly considered, the problems faced by the Dari speaker
may be said to fall within two general types. Some involve phenomena
vhich are present in both languages. Thus, the same major parts of
speech, or similar ones, exist in both; they both distinguish between
singular and plural in substantives and verbs; both have a three-way
person distinction in pronouns and verbs; and so on. On the other
hand, Pashto has certain grarmmatical categories with no formal paral-
lels in Dari; e.g., case and gender. The Dari speaker faces problems
not only in the latter type of categories, but also in those of the
first type, where--even though the general norions are familiar to him
from his native Dari--he will have difficulties in mastering, besides

the Pashto forms, the distribution and function of each form. As a
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matter of fact, as will become clear from the following discussions
and examples, there is hardly a Pashto utterance which does not pre-
sent problems of both types. Thus, a noun usually appears in a case
and gender form, so that the mere recognition of the word as a noun
(a famliliar concept) will not make it easy, because the total form
requires the formal indication of the unfamiliar and obligatory cate-
gories of'case and gender.

In what follows, we shall describe the problems in the fol-
lowing order:

(1) Those involving number, gender, and case in parts of
speech other than the verb. These categories are all indicated by in-
flectional affixes.

(2) Those involving the verbal system. These include inflec-
tional as well as other problems (auxiliaries, meanings of verb forms,
ete.).

(3) Problems of agreement. These involve the entire Pashto
system, cutting across (1) and (2).

(4) Problems of order, though these will be treated only
very briefly and selectively--only as they affect phrasal construc-
tions.

In Part II.1-3, description will focus on the noun.

Adjectives and several other parts of speech do inflect for number,
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gender, and case, but since they usually agree in these categories
with the nouns with which they are related, the major problem is that
of agreement and will, therefore, be taken up in the section on agree-
ment. Any special features of number, gender, and case in substan-
tives other than the noun will be noted at the end of relevant sec-

tions.

1, Number

In both languages, substantives are inflected for number,
generally having distinctive forms for the singular and the plural.
The problems in this area are of three types:

(1) There is a larger array of plural forms in Pashto than
there is in Dari, especially in nouns and adjectives. This results in
the necessity for remembering not only a larger number of plural de-
vices, but also their correct distribution in relation to the stems
to which they are added.

(2) In Pashto, each group of nouns or adjectives forms its
plural according to a certain rule, and the rules are
obligatory. In Dari, however, there does exist a single standard rule
which can apply to all nouns and adjectives, side by side with a set
of rules (mostly for broken plurals) which have limited and specified
distributions, each applying to a different group of nouns and ad-

jectives. For example:
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D /ketéb/ 'book'; kotéb/ [ketabd/
D /fékr/ 'thought'; [ewfkér/ /fekré/

This arrangement in Dari makes the learning of Dari plural formatién
comparatively easy for the Pashto speaker, for, even when he cannot
remember the various rules of plural formation, of which two are seen
in the above examples (the first plural in each case), he can use the
general plural suffix /-a/.

(3) One of the Pashto plural suffixes is /-an/, as in /w=likén/
'ooys'; [bwzgerén/ 'farmers': -cc. As it happens, Dari has a plural
morpheme phonologically identical with this, though D /-an/ is used
only in writing. The identical phonological form of /-an/ in Dari and
Pashto often misleads Dari learners to using it in Pashto in wrong
places; e.g., they say /szxsmyén/ instead of /seri/ 'men'; /mowrén/

instead of /m#ndi/ 'mothers.’

2. Gender

Several facts should be noted concerning gender: (a) There
is ﬁo grammatical gender in Dari. (b) In Pashto words denoting animate
beings, gender generally follows natural sex; so these words cause no
rmajor difficulty except remembering the forms. (c) Feminine forms are
uysually identified by their final phonemes; so the problem is primarily

a matter of remembering the feminine endings. In this respect, the

2
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Pashto gender is easier than gender is in some languages in which one
cannot tell the gender by phonological criteria. (d4) Adjectives, like
nouns, inflect for gender, but since they completely agree with re-
lated nouns in their gender, the major problem is vne of agreement,
vhich, therefore, will be tsken up in the section on agreement,

(e) The numerals in Pashto do not inflect for gender, except

[yéa/ ‘'one' and /dwéyk:two.'

3. Case

Pashto has a case system in the substantives while Dari has
only the suffix /-r=s/, which to some extent functions as a case marker,
but which lacks features of genuine full fledged case suffixes. Besides,
the Pashto case system is closely related to the prepositions. The
distribution of the various cases will be discussed here:

(1) The direct case is unmarked. It functions in two ways:

(a) With all intransitive verbs and with the present tense of transitive
verbs, it functions as subject; e.g., [szrdy sbfas wini/ 'The man sees
the woman'; /sersy widr/ 'The men went.' (b) It functions as object
(the goal of action) with transitive verbs in the past tense; e.g.:

[ma sdfe wilidolm/ 'The voran vas seen by me'.

(2) The oblique case functions in two ways: (a) With all
transitive past forms, the noun in the oblique case expresses the

agent; e.g., /23 spf xwaldley yom/ 'I have been bitten by the dog"
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(/spf/ obl. sing.). (b) In all other situations, it expresses the
goal of action; e.g., /23 dowddy xrdm/ 'I eat my meal (/dowddy/ obl.
fem. sing.). The lack of oblique case in Dari may cause two types of
problems: (a) The use of the correct case ending (oblique II) with
certain prepositions and (b) the function of the oblique case in spe-
cific instances; that is to say, whether a given noun in the obligue
case is the agent or the goal of action. The students tend to say:
Jelind te works/ instead of [eliméy te weérke/ 'Give it to Halima';
/tar kdwr pduri lérsem/ instead of /tar kdwrz powri larssm/ ‘I need to
go as far as to the house.' In these examples, the students omit the
case ending in /eliméy/ and fkdwrs/ (obl. sing.). (b) is a problem of
agreement and will be discussed later.

(3) The vocative case endings, whose use is restricted to
wvords designating human beings, are often omitted by Dari learners.
The endings are /-zf, /-ey/, /-i/. E.g., they tend to say /éy slik/
instead of [éy #1fks/ 'Hey, boy!'; /mslgsr/ instead of /molgsrey/
'friend!';/mdwr/instead of /mdwri/ 'Mother!' The vocative in Dari
is expressed by using the interjections /Sw/ 'Oh!' and [éy/ 'Hey!' as
/éy bees/ 'Hey, boy!' and [Sw rmfiq/ 'Oh, friemd!' It should be noted
that in addition to the obligatory vocative endings, Pashto may also
use the interjections /ey/ or /ow/, but that the latter are optional.
Furthermore, these interjections are phonologically identical with
the morphemes used to indicate the vocative in Dari, a fact which no

doubt compounds the problem.
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4. Verbal System

The verbal systems of Pashto and Dari are both characterized
by mood-aspect-tense distinctions; the existence of two stems for most
Dari verbs is parallel to the situation in Pashto; and both languages
use prefixes and suffixes in their verbal systems, A great deal of
difficulty, however, is caused by the differences between the languages
in the forms, functions, and distribution of various verbal elements
or combinations of elements, Some problems are caused by (a) irregular
morphonemic relationships; (b) others by the over- or under differen-
tiation of distinctions and/or forms in one or the other language; and

(c) still others by the meaning of certain verb forms.

a. Stem Forms
There exists a large number of stem forms which the student
'Y

has to memorize: [zdu/ 'I go' vs. /ldram/ 'I went'; [gdwrem/ 'I see'

vs. [kstoselam/ 'I looked at'; etc.

b. Over- or Underdifferentiation

The problems of this type involve the over- or underdifferen-
tiation of forms and/or functions and/or meanings in Pashto as compared
with Dari:

(1) In Dari, the prefix /mey-/ always forms the imperfective
aspect, as in /méyrawom/ 'I am going' or 'I will go' and /méyraftom/'I

was going,' while in Pashto the prefix /was-/ mekes the imperfective
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aspect in the present and the perfective aspect in the past. This re-
sults in confusion for the student. For example, P /24 spdy twrdm/ 'I
tie the dog' vs. /2§ spdy witeram/ 'Shell I tie the dog?'; /md spdy
térol/ 'I was tying the dog' vs. /umd spdy wdtwmral/ 'I tied the dog.

(2) The prefix [bs-/, which indicates futurity as in P
[wdbdgowru/ ‘We will see' is often omitted by Dari students, presumably
because in Dari there is no specific future maker as such, although the
prefix /mey-/ in some contexts indicates futurity, as in /méybineym/
'We'll seg!'

(5) Pashto makes an aspect distinction between perfective anq
imperfective in the imperative as in [tetd/ 'Keep tying!' and [wéters/
'Tie!,' while Dari does not make such a formal distinction, having a
single form, as in /bdbwnd/ 'Tie!’

(4) In the present tense, Pashto makes no distinction between
singular and plural, as in P /cdy fkf/ 'He (she or they) drink(s) tea,’
while in Dari there are two forms (sing. and pl.), as in /cdy méyxors/
'He or she drinks tea'; [cdy méyxorsn/ 'They drink tea.'

(5) Conversely, Pashto has two interchangeable second person
plural past forms apparently with no difference in meaning, as in
[ xweerslay/ and [xwerdlast/ 'You (pl.) had your meal.' In Dari there is
only the one form /xérdeyn/ 'You ate.'

(6) In the third person singular and plural, the Pashto verb

shows gender distinction between masculine and feminine in the past tense.
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Dari does not. Consequently, sentences like the following are diffi-
cult to master: /twrol/ 'He was being tied'; /tmrdlws/ 'She was being
tied'; /terdla/ 'They (fem.) were being tied.' The first pair of

these sentences are both rendered as /méybmst/ 'He (she) was tying'

in Dari, and the last one as /baSté méygbdan/ 'They were being tied. In
other words, there is overdifferentiation in Pashto as compared with

Dari.

c. Transitive Verb Forms

In the past stem transitive verb forms carry an automatically
passive meaning; in the sentence /25 spt wéxwa;alam/ 'I was bitten
by the dog,' this feature is difficult for the Dari speaker to get
used to because in Dari the unmarked verb is in ﬁhe active voice, and
the passive is formed by the past participle of the mein verb and the
relevant form of the auxiliary verb /¥odén/; e.g., [/xordé ¥6d/ 'It

vas eaten'; /kwmrim didé ¥od/ 'Karim was seen.'

d. Pronominal Forms

Pashto has a set of pronominal forms, /mi, di, yey, mu/ (1 sg.,
2 sg., 3 sg. and pl., 1 and 2 pl., respectively, which function as sub-
Jects when used with & transitive verb in the past tense, as in /dmymi
w4lid/ 'I saw him,' and as objects or possessive markers elsewhere,
as in /zé yey néxrem/ 'T don't eat it'; /ketéb mi rék&/ 'Give me my

book.' In Dari, there is a set of pronominal suffixes ("suffix

<3
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pronouns"), [-em, -et, -ef, -ema, -etan, e¥an/ (1 sg., 2 sg., 3 sg.

1l pl.,,2pl,3 pl.) which function as possessive markers when attached
to substantives, as in /ketdbem goém 536/ 'My book was lost,' and as
object marker when added to transitive verbs. The Dari forms are op-
tional, being interchangeable with independent pronouns when used as
possessives, and with a combination of a noun or a pronoun and the
object-market /-r&/, or a combination of a preposition and a noun or a
pronoun when used as object markers, Not so with the Pashto pronominal
forms. To add to the confusion, there is a slight phonological simi-
larity in the first person singular in the two languages: /mi/ in
Pashto and /-em/ in Dari. Because of this somewhat complex situation,
the Dari speaker is likely either to omit the Pashto pronominals alto-
gether, or to substitute the Dari forms. Thus, he may say /zé néxrom/
instead of [z4§ yey ndxrom/ 'I don't eat it'; /ketdbem cfri ddy/ instead

of [ketdb mi cfri dfy/ 'Where is my book?'

5. Agreement

There are three major sets of problems of agreement: (a) those
related to the government of prepositions over case; (b) those related
to agreement between modifier and head; and (e¢) those related to agree-
ment between the verb and its subject and in certain cases also its

object.
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(a) Government of Prepositions over Case

It is a special characteristic of Pashto morphology that the
noun is usually governed by a preposition; i.e., all prepositions re-
quire the accompanying nouns to be in the oblique case, e.g., /tar
yekZambey/ ‘'until Sunday.' The noun may at the same time be followed
as well as preceded by a preposition as in /ps y=ws bejd/ 'at one
o'clock'; /tor pm¥mdne pdwri/ 'as far as Paghman';/tar ¥péy powri/ until
night.' This distributional feature is absent in Dari, where preposi-
tions can only precede the substantives, as in /ta xan#/ 'as far as to
the house'; /bm dowstdn/ 'to the friends'; etc., and where there are

no postpositions of the type found in Pashto.

(b) The Agreement between Modifier and Its Head

Difficulties are also presented by the agreement between the
modifier and its head (noun): (1) An adjective modifying a noun must
agree in number, case, and gender; e.g., /##bti sari/ 'big men'; /¥t
5éfm/ 'a big woman.' (2) A numeral agrees in case with its noun; e.g.,
/po Epfzow bejdw/ 'at six o'clock.' (3) A demonstrative pronoun and a
noun agree in number, case, and gender, e.g., /ds hifu sdfu/ 'for those
women, '

There is no agreement in Dari in any of these instances.

Thus in /dargixte kalén/ 'a big tree,' the noun and the adjective are

both singular, end in /darmxtdye keldn/ 'big trees,' the noun is plural,
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but the adjective is in the singular. Dari students often fail to ob-
serve these rules of esgreement, coming up with sentences such as the

following, in which sometifies the inflectional endings are omitted from

both the head and the modifier:

1 /%=t ketabunz/ inz;ead [&5t1 ketabunes/ 'big books'
i1 [/des &5t ketabuns/ " [da &htu ketabunu/ 'from the
: ; big books'
111 /&St wéne/ " [ &t véns/ 'a big tree'
P ’ ’ ’ 'from the
iv [ds &5t wénw/ " [de &Sti wéni/ big tree’
p - ’ 'f th
v [de %t wéni/ " [da getu winu/ bizmtre:s'
. . . ’ p ‘at £
vi [ps feldwr bmjd/ " /Pa felduru ba?u/ g'clgzi'
vii /pes Spiz gdt ketabuns/ " /ps Ep:fzu Fitu 'en the five
ketatinu/ big books'
‘ ' 1 'to thnse
viii /ps higmgdtu/ ' /ps higu sifu/

women'
In examples i and v, the adjective (/éeét}/) must agree with
the head in number (pl.), and in case (/ds &Stu/), direct and oblique,
respectively. In exsmples ii and vi, the modifiers, an adjective
(/&t/) end & numeral (/fe=lowr/), respectively, must agree with their
heads (/ketabun, baj:s/) in the oblique plurel. In example iii, the
modifying adjective and the noun must agree in the feminine gender.

In example vii, the agreement is between the head word (/ketabu’nae/ ) and
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the two modifiers (/¥pdz/) and the adjective (/&#t/). In exasmple viii,
case agreement is ;equired between the demonstrative pronoun /hﬁéa/

end the noun /sdfs/ in the oblique plural form.

¢. Agreement Involving the Verb

There are several types of problems of agreement involving the
verb:

(1) There is person and number agreement between the verb and
the subject in all intransitive verbs and in the present tense of the
transitive verbs; e.g., [za fén/ 'L go'; /24 yey wzhdm/ 'I beat him.'

(2) Wherever gender distinction is made in the verb (vhich is
in the 3 sg. present of the verb 'to be,' and in the 3 sg. past of all
the other verbs), it agrees with the suhject in gender; e.g., /dé
menet sré daf 'This apple (fem.) is red'; /da ketab sur day/ 'This book
(n.) is red; /hmlfms wérz¥$ls/ 'Halima(fem.) went (fem.).'

(3) In the past forms of the transitive verbs, there is person,
number, and gender agreement between the verb and its object, but.noﬂ
with its subject, e.g., /md dowddy wéxvarms/ 'I est (fem.) my meal (fem.)';
[kerfm spdy wéwehals/ 'Karim hit (fem.) the bitch (fem.)'; /ma xrd
biwsl/ 'I led (m.pl.) the donkeys (masc.pl.)'

(4) There is also agreement between the transitive past forms
of verbs and the case of either the subject or the object, in the fol-
lowing way: If the grammatical subject is in the direct case, the

object will have to be in the oblique case, and the verb will agree
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with the gremmatical subject (in person, number, and gender); e.g.,
/28 spi wéwaram/ 'I was bitten ' / the dog,' where /zg/ 'I' is in the
direct case and agrees with the verb in every respect, and where /sp{/
is in the obl&qne case. If the grammatical subject is in the oblique
case, the grammatical object will have to be in the direct case, and .
the verb agrees with the grammatical object; e.g., /ady dowddy

wéxwars/ 'They ate (fem.) their meal (fem.).'

4.6 Problems of Order

Problems of order strictly speaking belong in the syntax,
with which this thesis is not concerned. However, a few problems in-
volving order in phrases will be mentioned here.

(1) In some Pashto noun phrases, adjectives precede the nouns
they modify, as in P/jig serdy/ 'a tall man.' An adverb also may pre-
cede a noun, as in /pdvwrtz szrdy/ 'the man above.' In Dari, modifying
nouns and adverbs follow the noun they modify in a connective /—e/ con-
struction, as in [ad#me bel#nd/ ' a tall men'; and /nefdre bald/ 'the
man above.' Dari students of Pashto tend to transfer their own struc-
ture (without the connective /-e/) to Pashto, thus saying /sezrsy ife/
instead of /jig swmrdy/; [serdy povrtes/ instead of [pdwrte sardy/.

(2) In Pashto noun phrases, the noun (1) may precede the
preposition, as in /#lfk tm/ 'to the boy'; (2) may follow the

preposition, as in /lo kdwrs/ 'from the house':, or (3) may be
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followed as well as preceded by prepositions, as in /ter kéwrm pdwri/
'as far as the house,' while in Dari no preposition follows the noun,
as in [#z xatére ¥agmrad/ 'for the sake of students.' The students

usually tend to drop the preposition after the nouns as in /da

¥agordamu/ instead of /do ¥agerddnu dopérm/ 'for the sake of students';

/de névey/ instead of /de ndwey dopdrs/ 'for the bride'; etc.
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